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Аннотация. Статья посвящена анализу правого поля русского языка в современной Мол-
дове. Автор статьи уделяет особое внимание трансформации статуса русского языка в респуб-
лике с момента обретения ею независимости в 1991 г. Особо отмечается тенденция к посте-
пенному снижению использования русского языка в стране и его искусственному ограниче-
нию в различных сферах жизнедеятельности. В то же время в непризнанном Приднестровье 
русский язык фактически выполняет функции государственного языка: абсолютное большин-
ство делопроизводства в непризнанной республике осуществляется именно на русском языке. 
Тем не менее, избранный действующим президентом Молдовы М. Санду курс на скорейшую 
евроинтеграцию республики приводит к тому, что ущемляются права русскоязычных граждан 
страны, так как, евроинтеграция Молдовы в свою очередь сопровождается принятием ряда 
законопроектов, искусственно ограничивающих использование русского языка в республике. 
Действующее правительство республики проводит откровенно русофобскую политику, не 
учитывая интересы русскоязычного населения страны. Подобная политика не способствует 
развитию и популяризации русского языка и культуры в стране. Кроме того, автор заостряет 
внимание на том, что законодательство Республики Молдова в сфере обеспечения защиты ис-
пользования русского языка и языков других национальных меньшинств зачастую вступает в 
противоречия с самим собой. Также отмечается непоследовательность в принятии молдавским 
правительством решений по ключевым вопросам языковой политики государства. Автор не 
оставляет без внимания и благоприятные явления в контексте положения русского языка в 
республике, наблюдаемые в автономной Гагаузии и непризнанном Приднестровье.  
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Кишинев, правовое обеспечение.  
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Annotation. The article analyses the legal field of the Russian language in modern Moldova. The 
author of the article pays special attention to the transformation of the status of the Russian language 
in the republic since its independence in 1991. The tendency to a gradual decrease in the use of the 
Russian language in the country and its artificial restriction in various spheres of life is particularly 
noted. At the same time, in unrecognised Transnistria, the Russian language actually performs the 
functions of the state language: the absolute majority of office work in the unrecognised republic is 
carried out in Russian. Nevertheless, the incumbent President of Moldova M. Sandu has chosen the 
course for the soonest Europeanisation of Moldova. Sandu's policy of rapid European integration of 
the Republic leads to the fact that the rights of Russian-speaking citizens of the country are infringed, 
as Moldova's European integration is in turn accompanied by the adoption of a number of draft laws 
artificially restricting the use of the Russian language in the Republic. The current government of the 
republic pursues openly Russophobe policy, not taking into account the interests of the Russian-
speaking population of the country. This policy does not contribute to the development and promotion 
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of the Russian language and culture in the country. In addition, the author draws attention to the fact 
that the legislation of the Republic of Moldova in the field of ensuring the protection of the use of the 
Russian language and languages of other national minorities often contradicts itself. The author also 
notes the inconsistency in the Moldovan government's decision-making on key issues of the state's 
language policy. The author does not ignore the favorable phenomena in the context of the situation 
of the Russian language in the republic, observed in autonomous Gagauzia and unrecognized Trans-
nistria. 

Keywords: Moldova, Russian Federation, Russian language, language policy, Kishinev, legal 
support. 

For citation: Andrey S. Pavlov. Legal provision of the Russian language in the Republic of Mol-
dova // Postsovetskie issledovaniya = Post-Soviet Studies, 2024; 2(7):216-220. (In Russ.)  

Республика Молдова является многона-
циональным и многоязычным государством, 
расположенном на юго-востоке Европы. 
Именно географическое расположение рес-
публики предопределило неоднородность эт-
нического состава ее населения. На террито-
рии республики в настоящее время (помимо 
самих молдаван) проживает целый ряд наро-
дов и народностей, среди которых необхо-
димо выделить русских, гагаузов, украинцев, 
болгар и евреев. Русский язык исторически 
был широко распространен на территории 
современной Молдовы. Еще в XVI в. молдав-
ский боярин, автор «Летописи Земли Мол-
давской» Г. Уреке отмечал: «Живет русский 
язык в Молдове». В годы существования Но-
вороссийско-Бессарабского генерал-губер-
наторства (1822-1874 гг.), а затем и Бессараб-
ской губернии (1873-1918 гг.) русский язык 
еще более основательно закрепился в данном 
регионе [Лазарев 1974:  
15-18]. С 1918 по 1940 гг. большая часть со-
временной Молдовы находилась в составе 
Королевства Румыния. Именно в данный 
временной период активно происходила ру-
мынизация Бессарабии, местное образование 
было реорганизовано на основе румынской 
системы. После присоединения Молдовы к 
СССР и образования Молдавской ССР рус-
ский язык стал возвращать свои утраченные 
позиции в регионе, кроме того, активное раз-
витие получил и молдавский язык [Плотни-
ков 2018: 66-67].  

Тем не менее, в конце 1980-х гг. на волне 
демократических преобразований периода 
«Перестройки» началось активное обсужде-
ние вопросов регулирования использования 

 
1 Закон Республики Молдова от 1 сентября 1989 года 
№ 3465-XI “О функционировании языков на террито-

языков на территории Молдовы. Было пред-
ложено наделить молдавский язык статусом 
единственного государственного языка рес-
публики, а также перевести его с кириллицы 
на латинский алфавит. После всенародного 
обсуждения итогового законопроекта от  
1 сентября 1989 г. Верховный Совет Молдав-
ской ССР принял Закон «О функционирова-
нии языков на территории Молдавской 
ССР»1. В соответствии с ним, молдавский 
язык был признан единственным государ-
ственным языком, в то время как русский 
язык не получил такого статуса, однако в за-
коне было отражено, что русский язык как 
язык межнационального общения в СССР со-
хранил свой статус языка межнационального 
общения. Законом также было определено, 
что русский язык сохраняет широкое приме-
нение в официальной сфере на всей террито-
рии республики. Данный закон свидетель-
ствовал о том, что власти республики осозна-
вали востребованность русского языка и со-
хранили за ним особое положение. Более 
того, было подтверждено многоязычие мол-
давского общества [Плотников 2018: 70]. В 
законе было указано, что в местах прожива-
ния большинства населения гагаузского эт-
носа языком официальных сфер жизнедея-
тельности общества является гагаузский 
язык. Помимо этого, власти республики га-
рантировали свободное использование укра-
инского, болгарского и языков других этни-
ческих групп, проживающих на территории 
Молдовы. 

В свою очередь, Конституция Респуб-
лики Молдова, принятая в 1994 г., закрепляла 

рии Молдавской ССР”. URL: https://online.za-
kon.kz/Document/?doc_id=30604791 (дата обращения: 
25.02.2024 г.) 
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факт признания государством права на со-
хранение, развития и функционирования 
русского и других языков, используемых на 
территории страны. За принятием Конститу-
ции последовали законы, регламентирующие 
использование русского языка на территории 
республики1. Так, в том же  
1994 г. был принят закон «О порядке опубли-
кования и вступления в силу официальных 
актов», на основании которого все норма-
тивно-правовые акты, принимаемые выс-
шими должностными лицами Молдовы 
должны публиковаться на молдавском языке 
с обязательным переводом на русский язык. 
Кроме того, при вступлении в Совет Европы 
в 1995 г. Молдова взяла на себя обязатель-
ство о присоединении к двум значимым меж-
дународным договорам: Рамочной конвен-
ции о защите национальных меньшинств и 
Европейской Хартии региональных языков и 
языков меньшинств. Рамочная конвенция 
была ратифицирована парламентом Мол-
довы в 1996 г. В 2001 г. был принят Закон «О 
правах лиц, принадлежащих к национальным 
меньшинствам, и правовом статусе их орга-
низаций»2, в котором были отмечены поло-
жения использования русского языка в сфере 
образования, СМИ и других областях. В 2003 
г. молдавский парламент утвердил Концеп-
цию национальной политики Республики 
Молдова3, в которой было отражено, что для 
республики характерно именно молдавско-
русское двуязычие. Была отмечена недопу-
стимость сужения сферы использования рус-
ского языка на территории страны.  

Анализируя нормативно-правовые доку-
менты Республики Молдова, регулирующие 
порядок использования и применения языков 
на территории республики, можно сделать 
вывод о том, что в стране на начальном этапе 
ее независимости была разработана доста-
точная правовая база для эффективного 
функционирования русского языка фактиче-

 
1 Конституция Республики Молдова от 29 июля 1994 
года. URL: https://online.zakon.kz/Docu-
ment/?doc_id=30390931 (дата обращения: 25.02.2024 
г.) 
2 Закон Республики Молдова от 19 июля 2001 года № 
382-XV. URL: https://base.spin-
form.ru/show_doc.fwx?rgn=3268 (дата обращения: 
25.02.2024г.) 

ски во всех сферах жизни молдавского обще-
ства. Тем не менее, зачастую при устном и 
письменном обращениях в органы власти 
гражданам республики отказывали, если дан-
ные обращения были поданы на русском 
языке.  

Однако, наиболее очевидным несоблю-
дением положений законодательства о функ-
ционировании русского языка является ис-
пользование в Молдове визуальной инфор-
мации. Так, таблички с наименованиями 
населенных пунктов республики и географи-
ческих объектов страны, а также вывески 
ряда предприятий и учреждений оформля-
ются исключительно на государственном 
языке, в то время как законом предусмот-
рено, что они должны дублироваться на рус-
ский язык.  

Кроме того, стоит отметить, что еще в 
1990-е гг. общественно-политическая конъ-
юнктура, сложившаяся в Молдове, повлияла 
на снижение количества общеобразователь-
ных школ с русским языком обучения. 
Обострилось положение с обеспечением дан-
ных учебных заведений учебно-методиче-
скими материалами в необходимом для эф-
фективного обучения объеме. Более того, с 
молчаливого согласия региональных властей 
из библиотечных фондов республики изыма-
лись книги на русском языке.  

За последнее десятилетие молдавское за-
конодательство в области защиты прав наци-
ональных меньшинств претерпело значи-
тельные трансформации, вызывающие обес-
покоенность в том числе и в русскоязычном 
обществе республики. В качестве примера 
может служить изменение в 2012 г. Закона о 
документах национальной паспортной си-
стемы4, предусматривающее оформление в 
дальнейшем удостоверений личности граж-
дан Республики Молдова только на государ-
ственном языке и без указания отчества вла-
дельца. Более полутора десятка лет этот до-
кумент заполнялся на трех языках, в том 

3 Концепция национальной политики Республики 
Молдова от 19 декабря 2003 года № 546-XV. URL: 
https://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=8713 (дата 
обращения: 25.02.2024г.) 
4 Закон Республики Молдова от 9 ноября 1994 года (с 
изменениями). URL: https://base.spin-
form.ru/show_red.fwx?rid=71707 (дата обращения: 
25.02.2024 г.) 
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числе на русском, и по желанию лица, при-
надлежащего к национальным меньшин-
ствам, указывалось его отчество.  

В то же время, согласно законодатель-
ству Республики Молдова, за русским язы-
ком закреплен статус одного из официаль-
ного в Гагаузии и непризнанном Придне-
стровье [Лавренов 2018: 9-10]. Помимо 
этого, закон автономного территориального 
образования Гагаузия также отмечает, что 
официальными языками данного субъекта 
Молдовы являются молдавский (с 2023 г. – 
румынский), гагаузский и русский языки1. В 
Гагаузии регулярно звучат призывы расши-
рить правовое поле применения русского 
языка. Так, в апреле 2023 г. лидер политиче-
ского движения “Народный союз Гагаузии” 
В. Петров выступил с заявлением, адресован-
ном центральной власти Молдовы, в котором 
отметил необходимость придания русскому 
языку статуса второго государственного, так 

как русский язык является родным для поло-
вины населения Молдовы [Ушурелу 2017: 
136-138].  

В свою очередь, в непризнанной Придне-
стровской Молдавской Республике русский 
язык также, как и в Гагаузии является одним 
из трех официальных языков (наряду с мол-
давским и украинским). Де-факто 99% дело-
производства в Приднестровье ведется на 
русском языке, также на русском общается 
абсолютное большинство населения непри-
знанной республики [Ушурелу 2017: 139]. В 
этой связи, вполне объяснимо, почему насе-
ление левого берега Днестра с большим от-
торжением воспринимает попытки Киши-
нева интегрировать республику в единую 
Молдову. Притеснение русского языка, при-
нятие русофобских законопроектов нынеш-
ней молдавской властью не способствует 
тому, что процесс интеграции русскоязыч-
ного Приднестровья к Молдове может быть 
успешно реализован.  
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